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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.
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Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,
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Instructions:  See Herein
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001
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Cette modification de la demande de soumissions vise à refléter les modifications apportées aux
sections suivantes : Partie 4, Procédures d’évaluation et méthode de sélection, Partie 7, Clauses
du contrat subséquent, Pièce jointe numéro 2 à la partie 4 et deux (2) pièces jointes de l’appendice
1 de l’annexe A, Méthodes de référence et critères, version anglaise :

Sous la partie 4, Procédures d’évaluation et méthode de sélection :
À l’article 2.1.2, Pour chaque enquête :

Supprimer : « Le prix évalué pour chaque enquête sera déterminé sur la base des articles 1 à 5 
de la pièce jointe numéro 1 à la partie 3 - Fiche de présentation de la soumission 
financière. »

Insérer : « Le prix évalué pour chaque enquête sera déterminé sur la base des articles 1 à 5
et l’article 7 de la pièce jointe numéro 1 à la partie 3 - Fiche de présentation de la
soumission financière. »

Sous la partie 4, Procédures d’évaluation et méthode de sélection :
À l’article 2.1.4, Pour les services d’essais analytiques supplémentaires :

Supprimer : «  Le choix d'un entrepreneur pour effectuer des services d’essais analytiques
supplémentaires sera en conformité avec la méthodologie de classement figurant à
l'article 1.5 de la Partie 7 - Clauses du contrat subséquent. »

Sous la partie 7, Clauses du contrat subséquent :
À l’article 1.5, Autorisation de tâches - ordre de classement pour les services d’essais analytiques
supplémentaires

Supprimer : dans sa totalité

Sous la pièce jointe numéro 2 à la partie 4, Évaluation du prix,
Sous point A : 

Supprimer : « Prix total évalué pour les points 1. à 5. pour chaque enquête pour toutes les 
 périodes :

Total du point 1. pour chaque enquête + Total du point 2. pour chaque enquête
+Total du point 3. pour chaque enquête + Total du point 4 pour chaque enquête +
Total du point 5. pour les services de témoignage d'expert »

Insérer : « Prix total évalué pour les points 1. à 5. pour chaque enquête pour toutes les
périodes :

Total du point 1. pour chaque enquête + Total du point 2. pour chaque enquête
+Total du point 3. pour chaque enquête + Total du point 4 pour chaque enquête +
Total du point 5. pour les services de témoignage d'expert + Total du point C.1 pour
les services d’essais analytiques supplémentaires »

Sous la pièce jointe numéro 2 à la partie 4, Évaluation du prix,
Sous l’exemple A : 
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Supprimer : « Le prix total évalué pour l'enquête aux points 1. à 5. est : 60,750.00 $ + $ 0.00 +$
0.00  + $ 0.00  + $ 1340.00 $ = $ 62,090.00 »

Insérer : « Le prix total évalué pour l'enquête aux points 1. à 5. est : 60,750.00 $ + $ 0.00 +$
0.00  + $ 0.00  + $ 1,340.00 +$4,000.00 = $ 66,090.00 »

Dans la version française uniquement, sous la pièce jointe numéro 2 à la partie 4, Évaluation du
prix, sous C.1 :

Supprimer : « C. 1. Le prix évalué pour les services d'essais analytiques supplémentaires sera
calculé comme suit :

Sous-totaux: en multipliant le taux horaire ferme tout compris pour chacune des 3
périodes contractuelles et chacune des 2 périodes optionnelles, par le nombre
estimé de jours dans la fiche de présentation de la soumission financière

Total au point B.1. = Somme des totaux pour les essais analytiques
supplémentaires pour chacune des 3 périodes contractuelles et chacune des 2
périodes optionnelles
 
Prix total évalué pour le point B.1. pour les essais analytiques supplémentaires pour
toutes les périodes

Total au point B.1. pour les services d'essais analytiques supplémentaires pour les 3
périodes contractuelles et les 2 périodes optionnelles
TPS / TVH en sus »

Insérer : « C. 1. Le prix évalué pour les services d'essais analytiques supplémentaires sera
calculé comme suit :

Sous-totaux: en multipliant le taux horaire ferme tout compris pour chacune des 3
périodes contractuelles et chacune des 2 périodes optionnelles, par le nombre
estimé de jours dans la fiche de présentation de la soumission financière

Total au point C.1. = Somme des totaux pour les essais analytiques
supplémentaires pour chacune des 3 périodes contractuelles et chacune des 2
périodes optionnelles
 
Prix total évalué pour le point C.1. pour les essais analytiques supplémentaires pour
toutes les périodes

Total au point C.1. pour les services d'essais analytiques supplémentaires pour les 3
périodes contractuelles et les 2 périodes optionnelles
TPS / TVH en sus »

Dans la version anglaise uniquement, sous l’appendice 1 de l’annexe  A, Méthodes de référence et
critères : 
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Supprimer :  Attachment 2 to Appendix 1, Speciation of Arsenic in a Variety of Foods:

Insérer : Attachment 2 to Appendix 1, Speciation of Arsenic in a Variety of Foods, version 2

Dans la version anglaise uniquement, sous l’appendice 1 de l’annexe A, Méthodes de référence et
critères : 

Supprimer :  Attachment 6 to Appendix 1, Glycoalkaloids Analytical Method

Insérer : Attachment 6 to Appendix 1, Glycoalkaloids Analytical Method, Version 2
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Pièce jointe numéro 2 
 
Aucune modification nécessaire à cette pièce jointe en français. La modification 
est uniquement dans la  version anglaise.  
 
 



Pièce jointe numéro 6 
 
Aucune modification nécessaire à cette pièce jointe en français. La modification 
est uniquement dans la  version anglaise.  
 
 


